
EN - Dear Customer :

For reasons of energy saving your Heat Pump has been 
factory-set to following cooling output :

A35/W7 6,0 kW

DE, BEde, CHde - Lieber Kunde,

Aus Energiespargründen ist Ihre Wärmepumpe werksseitig 
auf folgende Kühlleistung voreingestellt:

A35/W7 6,0 kW

FR, BEfr, CHfr - Cher client :

Pour des raisons d’économie d’énergie, votre pompe 
à chaleur a été réglée en usine à la puissance de 
refroidissement suivante :

A35/W7 6,0 kW

ES - Estimado cliente,

Por razones de ahorro energético, su bomba de calor tiene 
la siguiente potencia de refrigeración limitada de fábrica :

A35/W7 6,0 kW

IT, CHit - Gentile cliente,

Per ragioni di economia d’energia, la sua pompa di calore 
è stata limitata di fabbrica alla potenza di raffrescamento 
seguente :

A35/W7 6,0 kW

CZ - Vážený zákazníku:

Z důvodu úspory energie tepelného čerpadla byl ve výrobě 
nastaven následující výstupní výkon chlazení:

A35/W7 6,0 kW

TR - Değerli müşterimiz :

Isı Pompanız, enerji tasarrufu için fabrikada şu soğutucu 
çıkışı için ayarlanmıştır :

A35/W7 6,0 kW

NO -Kjære kunde:

Av hensyn til energisparing er din varmepumpe 
fabrikkinnstilt til følgende kjøleytelse:

A35/W7 6,0 kW

SE - Bästa kund!

Av energibesparingsskäl har din värmepump fabriksinställts 
till följande kyleffekt:

A35/W7 6,0 kW

DK - Kære kunde:

For at spare på energien er varmepumpen blevet indstillet 
fra fabrikkens side til følgende styrke for afkøling:

A35/W7 6,0 kW
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SK - Vážená zákazníčka/vážený zákazník,

Kvôli úspore elektrickej energie je tepelné čerpadlo 
nastavené v továrni na nasledujúci chladiaci výkon:

A35/W7 6,0 kW

UA - Шановний клієнт,

З метою економії електроенергії, завод-виробник 
встановив на вашому тепловому насосі наступну 
інтенсивність охолодження:

A35/W7 6,0 kW

HR - Poštovani kupac:

Radi uštede energije, vaša toplinska crpka tvornički je 
postavljena na slijedeću snagu hlađenja:

A35/W7 6,0 kW

SI - Spoštovani kupec:

Zaradi varčevanja z energijo je bila toplotna črpalka 
tovarniško nastavljena na naslednjo hladilno moč:

A35/W7 6,0 kW

GR - Αγαπητέ πελάτη:

Για λόγους εξοικονόμησης ενέργειας, η αντλία σας 
θέρμανσης ρυθμίστηκε στο εργοστάσιο στην ακόλουθη τιμή 
απόδοσης ψύξης: 

A35/W7 6,0 kW

HU - Tisztelt Ügyfél!

Energiatakarékossági okok miatt, az Ön hőszivattyúja 
gyárilag be lett állítva a következő hűtőteljesítményre: 

A35/W7 6,0 kW

PL - Drogi Kliencie!

Ze względu na oszczędność energii, pompa ciepła została 
fabrycznie ustawiona na następującą wartość mocy 
chłodzenia:

A35/W7 6,0 kW

PT - Caro cliente:

Por razões de economia de energia, a sua bomba de calor 
foi confi gurada na fábrica com a seguinte potência de 
arrefecimento:

A35/W7 6,0 kW

NL - Geachte klant,

 Om energie te besparen werd uw warmtepomp in de 
fabriek op het volgende koelvermogen afgeregeld:

A35/W7 6,0 kW

 ADDENDUM


